
Глава 602 День свадьбы!

"Один гребень до конца, два гребня до бровей, три гребня до внуков..."

Старые служанки во дворце одевали семерых невест.

Семь из них сидели в комнате, поджав красные губы.

Они ждали так долго, и вот, наконец, они достигли плодов своего культивирования. Они
наконец-то могут выйти замуж за своего младшего брата.

В этот момент все они были накрашены красной косметикой, украшавшей их пурпурные лица.

Каждая из них была необычайно красива.

Старшая сестра открыла свою красивую шею и хорошо заметные ключицы. Складки ее платья
струились, как снег и лунный свет, мягко стекая по земле. Его длина составляла более трех
футов, что делало ее походку еще более грациозной и красивой. Ее три тысячи черных волос
были стянуты повязкой.

В голове у нее была заколка в виде бабочки. Прядь черных волос свисала перед ее грудью. На
ней был легкий макияж, который только добавлял ей красок. Едва заметный красный цвет по
бокам ее щек создавал вид нежных и милых, чистых мышц, похожих на лепестки. Вся ее
личность была похожа на бабочку, летящую с ветром, она также была похожа на чистый лед и
снег.

У второй старшей сестры был большой пион и зеленый муслин. На ней было свободное платье
из розового нарцисса с зелеными листьями на земле. Она была одета в золотой муслин и
зеленый муслин. Ее волосы низко свисали, а прическа была инкрустирована жемчугом и
нефритом. Ее прекрасное лицо было похоже на цветок лотоса.

У третьей старшей сестры был легкий и элегантный макияж, но в ее легком и элегантном
облике был дополнительный оттенок элегантности. Ее широкое платье сзади было элегантным
и роскошным. Ее черные волосы были как нефрит. Они были просто уложены в летящую фею.
Несколько полных и круглых жемчужин небрежно украшали ее волосы, отчего ее волосы,
похожие на темные облака, выглядели еще более мягкими и блестящими. Ее прекрасные глаза
были переполнены великолепием, а на красных губах играла слабая улыбка.

Четвертая старшая сестра была задрапирована в слой золотой марли. Свободный подол ее
одежды был испещрен пурпурными узорами. Три тысячи прядей черных волос были немного
подвязаны, а остальные свисали на шею. На лбу висел маленький красный драгоценный
камень. На голове у нее сидел полый летящий феникс, раскачивающийся золотыми шагами.
Когда она двигалась легкими шагами лотоса, раздавались звуки "динь-дон". Это придавало ей
красоту и очарование.

Стройная фигура пятой старшей сестры была изящной и грациозной. Ее шаги были легкими, а
одежда развевалась. Она хотела надеть белый пояс, а ее черные волосы были завязаны в
ниспадающий облачный пучок. В пучке было несколько жемчужных цветов, а со лба свисала
жемчужина, ее нефритовая кожа была пунцовой, а брови яркими. Однако она выглядела
холодной и прекрасной. Можно сказать, что она была небесной красавицей.

Красивые брови Шестой Старшей Сестры были широко распахнуты, а ее зеленые волосы были



наполнены ароматом весеннего дыма. Она согнула талию и сделала маленькие шаги, показав
свое белое запястье с легким муслином. Ее глаза были наполнены чистой весенней водой, а
волосы были завязаны в пучок нефритовой заколкой с драконом и фениксом. Ее нежное и
красивое лицо было прекраснее цветка. Ее пальцы были похожи на луковицы, а рот - на
вермиллионовую пилюлю. Каждый ее хмурый взгляд и улыбка трогали души людей.

Длинные черные волосы Седьмой Старшей Сестры струились между ее белоснежными
пальцами, а волосы были завязаны в пучок. Нефритовая заколка была завязана в свободный
пучок, а в пучок была вставлена золотая ступенька. Длинные жемчужные украшения свисали
вниз, покачиваясь в середине волос, брови были темными, без единого следа, кожа белая, как
жир, и не нужно было наносить пудру. Ее губы были поджаты, и она выглядела прекрасной,
как таблетка.

Их глаза были как вода, пока они ждали прибытия жениха.

Ее пальцы были тонкими, а кожа - гладкой, как крем. Ее белоснежная кожа имела розовый
оттенок. Казалось, что из ее кожи можно выжать воду. Ее губы были красными, а тон -
сладким, как цветок.

"Дамы, пожалуйста, покройте свои головы красной вуалью!" сказала старая бабушка.

Старшие сестры кивнули.

Красная вуаль покрыла их головы.

Красная вуаль покрывала их головы. С этого момента они должны были стать невестами Е
Чена.

Гуй Сян сидела на краю кровати, засунув руки в рукава. Сведя брови и опустив глаза, она шила
шелковое платье с двойной вышивкой для новобрачных.

Впервые они встретились на банкете у Восточного озера.

Красная пудра не была глубокой и ровной. От цветов исходил слабый аромат.

Е Чэнь был одет в свежую одежду и ехал на лошади, спеша по дороге из дворца Хуацин.

На дороге было десять миль красного грима. Конные повозки выстроились от улицы до конца
улицы, упорядоченно и чинно. По обочинам дороги было разбросано бесчисленное множество
роз, и холодный ветер доносил аромат цветов, от которого кружилась голова.

Даже деревья в городе были обвязаны бесчисленными красными лентами, а на обочинах дорог
стояли солдаты, поддерживающие порядок. Толпа была бесконечной, плечом к плечу друг с
другом, и все они вытягивали головы, чтобы посмотреть на свадьбу, которую редко видели за
сто лет.

Все смотрели на Его Величество Человеческого Императора.

Этот молодой человек в свежей одежде не был ни плейбоем, ни сыном высокопоставленного
чиновника.

Вместо этого он был Человеческим Императором, которым они восхищались больше всего.



"Его Величество Император Человечества так красив!"

"Выходя замуж за Его Величество Императора Человечества, я удивляюсь, как счастливы эти
дамы!"

"После свадьбы Человеческого Императора человеческая раса будет процветать!"

Все люди смотрели на Его Величество Человеческого Императора.

Приходите и читайте на нашем сайте wuxia worldsite. Спасибо

Е Чен скакал на белом коне.

Эта белая лошадь не была обычной белой лошадью. Это был пегас, и на белой лошади было две
пары крыльев.

Позади Е Чена стражники несли семь паланкинов и следовали за Е Ченом.

С обеих сторон стояли солдаты, загораживая толпу зрителей. Е Чен сел верхом на пегаса и
направился к главной дороге. "Жених прибыл!"

последовал рев.

В зале зашевелились сердца семи невест, покрытых красной фатой.

Они были полны предвкушения и опустили головы, ожидая наступления этого момента.

"Благоприятный момент настал, встречайте невесту!"

громко крикнул ведущий.

Они увидели жениха, Е Чена, сидящего на коне.

Несколько дворцовых служанок по очереди приветствовали невест.

Е Чен посмотрел на семь фей, покрытых красной вуалью. У каждой из них была изящная
фигура, а каждое их движение казалось танцем.

Он двигался лотосовыми шагами и видел, как феи одна за другой садятся в паланкин.

Е Чэнь посмотрел на семь старших сестер и был очень тронут.

Он переместился в этот мир. Изначально он думал о том, как вернуться в изначальный мир.

Но теперь он не хотел возвращаться.

В этом мире у него была семья и любовь.

Здесь также было семь старших сестер-фей, которые были близки как клей. Теперь все семь
старших сестер были замужем за ним.

Зачем ему возвращаться?

"Встать!"



крикнул церемониймейстер.

Паланкины поднимались один за другим.

Император людей Е Чен ехал на пегасе впереди.

Паланкины, стоявшие сзади, один за другим последовали за Е Ченом.

"Вот это здорово! Его Величество и дамы наконец-то поженились!"

"Какая пара нефритовых людей. Нет, один и семь. Это не называется парой!"

"Поздравляю, Ваше Величество! Поздравляю, дамы!"

Вслед за этим послышались голоса простолюдинов.

После восхождения Е Чена на трон человеческая раса процветала.

Читайте последние главы на сайте Wuxia World . Только на сайте

Эти простолюдины были одинаковы.

'Не важно, кем ты была, лишь бы ты позволяла ему жить хорошей жизнью, если он не любит
тебя, то кого бы он любил?'

Сердце Е Чена также было несравненно счастливо. Он наконец-то мог жениться на своей
старшей сестре.

Они должны были стать его законными женами.

По пути, в десяти милях от красного грима, взрывались петарды.

Как же это было празднично!

http://tl.rulate.ru/book/67861/2137422


